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ANNESS III

ĊERTIFIKAT IMSEMMI FL-ARTIKOLU 41(1) LI JIKKONĊERNA SENTENZI DWAR ID-DRITTIJIET TA' AĊĊESS(1)

1. L-Istat Membru ta’ oriġini

2. Il-Qorti jew l-awtorità li joħorġu ċ-ċertifikat
2.1. L-Isem

2.2. L-Indirizz

2.3. Tel./Fax/e-mail

3. Persuna(i) bi drittijiet ta’ aċċess
3.1. Isem sħiħ

3.2. Indirizz

3.3. Id-Data u l-post ta’ twelid (meta disponibbli)

4. Titolari ta’ responsabbiltà tal-ġenituri ta’ xort’oħra minn dawk imsemmija taħt 3 (2) (3)
 4.1.
4.1.1. Isem sħiħ

4.1.2. Indirizz

4.1.3. Data u post ta’ twelid (meta disponibbli)

 4.2.
4.2.1. Isem sħiħ

4.2.2. Indirizz

4.2.3. Data u post tat-twelid (meta disponibbli)

 4.3. Oħrajn
4.3.1. Isem sħiħ

4.3.2. Indirizz

4.3.3. Data u post ta’ twelid (meta disponibbli)
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5. Il-Qorti li tat is-sentenza
5.1. Isem tal-Qorti

5.2. Il-Post tal-Qorti

6. Is-Sentenza
6.1. Data

6.2. Numru ta’ referenza

7. Tfal li huma koperti bis-sentenza (4)
7.1. Isem sħiħ u data ta’ twelid

7.2. Isem sħiħ u data ta’ twelid

7.3.Isem sħiħ u data ta’ twelid

7.4. Isem sħiħ u data ta’ twelid

8. Is-sentenza infurzabbli fl-Istat Membru ta’ oriġini?
 8.1. Iva
 8.2. Le

 9. Meta s-sentenza ingħatat fin-nuqqas ta’ preżenza, il-persuna li naqset li tidher ingħatat id-dokument li ta bidu għall-
proċeduri jew kienet fornita b’dokument ekwivalenti f’ħin suffiċjenti u b’tali mod li kien possibbli li dik il-persuna tirranġa
għad-difiża tiegħu jew tagħha, jew il-persuna ingħatat id-dokument iżda mhux in konformità ma’ dawn il-kondizzjonijiet, ikun
madankollu stabbilit li hu jew hi aċċettaw id-deċiżjoni mingħajr ekwivoku.

 10. Il-Partijiet kollha konċernati ingħataw opportunità li jinstemgħu

 11. It-Tfal ingħataw opporutnità li jinstemgħu, sakemm seduta ma kienitx ikkunsidrata mhux approprjata b’qies għall-età
jew il-grad ta’ maturità tagħhom

 12. Arranġamenti prattiċi għal eżerċizzju ta' drittijiet ta' aċċess (sa fejn dikjarat fis-sentenza)
12.1. Data u ħin

12.1.1. Bidu

12.1.2. Tmiem

12.2. Post

12.3. Obbligi speċifiċi fuq titolari ta’ responsabbiltà tal-ġenituri

12.4. Obbligi speċifiċi fuq il-persuna b’dritt ta’ aċċess

12.5. Kwalunkwe restrizzjonijiet annessi ma’ l-eżerċizzju ta’ drittijiet ta’ aċċess



3/3 Generated by the European e-Justice Portal

13. Ismijiet ta’ partijiet li lilhom ingħatat għajnuna legali

Magħmul f’ Data:

Firma u/jew timbru

(1)Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2201/2003 tas-27 ta’ Novembru 2003 li jikkonċerna ġurisdizzjoni u rikonoxximent u applikazzjoni ta’ sentenzi fi kwistjonijiet
matrimonjali u kwistjonijiet ta’ responsabbiltà ta’ ġenituri, li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1347/2000.
(2)F’każijiet ta’ kustodja konġunta, persuna diġà msemmija taħt il-partita 3 tista’ wkoll tissemma’ fil-partita 4.
(3) Jekk jogħġbok agħmel salib fil-kaxxa li tikkorrispondi għall-persuna li għandha tiġi applikata s-sentenza għaliha.
(4) Jekk huma kkonċernati iktar minn erbat itfal, uża formola oħra.
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